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EXAME DE PROFICIÊNCIA EM LÍNGUA ESTRANGEIRA 
30/06/2019 

Instruções 

1. Só abra este caderno quando o fiscal autorizar. 

2. Verifique se o seu nome está correto na capa deste caderno e se a folha de respostas 
pertence ao grupo G. Informe ao fiscal de sala eventuais divergências. 

3. Verifique se o caderno está completo. Ele deve conter 30 questões objetivas de Língua 
Alemã. Informe ao fiscal de sala eventuais divergências. 

4. Todas as questões têm igual valor. Para aprovação na prova de proficiência, em cada 
língua, é necessário o acerto da resposta de, no mínimo, 21 das 30 questões. 

5. Durante a prova, são vedadas a comunicação entre candidatos e a utilização de 
qualquer material de consulta, eletrônico ou impresso, e de aparelhos de 
telecomunicação. 

6. Preencha a folha de respostas utilizando caneta esferográfica com tinta azul. 

7. Duração da prova: 2 horas. Não haverá tempo adicional para preenchimento da folha de 
respostas.  

8. Uma foto sua será coletada para fins de reconhecimento facial, para uso exclusivo deste 
exame, sendo que as imagens não serão divulgadas nem utilizadas para outras finalidades, 
nos termos da lei. 

9. Inscritos em duas línguas no período da tarde farão as provas sequencialmente e sem 
intervalo, não podendo retirar-se da sala entre 14h10 e 14h50. A prova do segundo 
idioma será iniciada após o encerramento do tempo total do primeiro idioma. 

10. Ao final da prova, é obrigatória a devolução da folha de respostas acompanhada deste 
caderno de questões. 

Declaração 

Declaro que li e estou ciente das informações que constam na capa desta prova, na folha de 

respostas, bem como dos avisos que foram transmitidos pelo fiscal de sala. 
 

___________________________________________________ 

ASSINATURA 

O(a) candidato(a) que não assinar a capa da prova será considerado(a) ausente da prova. 
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TEXTO PARA AS QUESTÕES 01 A 05 

Erfinder: Die Vertrauensfrage 

Die  BASF  in  Ludwigshafen  ist  Besitzer  des  nach 
eigenen Angaben größten  zusammenhängenden Chemie‐
Areals der Welt. Im Jahr 2015 feierte das Unternehmen sein 
150‐jähriges  Jubiläum  und  startete  ein  Projekt  namens 
„Creator  Space“.  Dahinter  verbirgt  sich  ein 
bemerkenswerter  Großversuch:  Kann  ein  eher 
konservatives  Unternehmen  einzelne  Innovationen 
womöglich  auf  völlig  ungewohntem  Wege  entwickeln? 
Zusammen  mit  Forschern  aus  anderen  Firmen?  Durch 
Kooperation  mit  dem  Kunden?  Anfangs  sprach  man 
innerhalb des Konzerns von einem Kulturwandel. Fakt  ist: 
Seitdem  haben  BASF‐Mitarbeiter  unter  dem  neuen  Label 
rund 500 Einzelkonzepte angeschoben. Aus einem Fünftel 
davon sind Projekte oder Produkte geworden. 

Besser  lief  es  in  Chile.  Dort  landen  biologische 
Abfälle  vielerorts  auf  der  Müllkippe.  Gemeinsam  mit 
Kommunen, Bürgern und Firmen vor Ort hat ein BASF‐Team 
jetzt  ein Modell  entwickelt, wie  der  Biomüll  gesammelt, 
kompostiert und als Dünger zurück auf die Felder gebracht 
werden kann. „Das funktioniert, alle machen mit. Auch weil 
wir  einen Weg  gefunden  haben,  allen  Beteiligten  einen 
Nutzen aufzuzeigen“, sagt Beil. 

In anderen Projekten  liegt die Neuerung nicht  in 
der  Technologie,  sondern  in  einem  veränderten 
Geschäftsmodell.  Etwa  beim  Verkauf  von 
Pflanzenschutzmitteln. Auf dem Markt in Brasilien hat das 
für  die  BASF  zu  einem  Paradigmenwechsel  geführt.  Die 
Kartoffelfarmer kaufen jetzt keine Pestizide mehr, sondern 
eine Art Abonnement  für Dienstleistungen und Produkte. 
Bezahlt wird pro Hektar: Je mehr Land der Vertrag umfasst, 
desto  höher  die  Rechnung.  Im  Gegenzug  erhalten  die 
Bauern  Zugang  zu  den  relevanten  BASF‐Produkten,  eine 
umfassende Beratung, ein Netz moderner Sensoren – und 
die bestmögliche Computerberechnung dafür, wie viele und 
welche  Pflanzenschutzmittel  sie  genau  wo  und  wann 
benötigen.  „Wir  haben  dadurch  für  uns  einen  Anreiz 
geschaffen, weniger Fungizide und Pestizide einzusetzen – 
und trotzdem unser Geld zu verdienen. Alle gewinnen und 
arbeiten auch noch nachhaltiger“, sagt Beil. 

„Im  Moment  sind  solche  Methoden  eine  Art 
Experiment“, sagt Technikfolgenforscher Armin Grunwald.  

Egal  wie  die  Sache  ausgeht  –  das  Misstrauen 
gegenüber  Technologie  und  ihren  Erfindern  wird  wohl 
bleiben. Zu lange ist es her, dass wir Laien das Verständnis 
für die Komplexität der Dinge verloren haben, selbst wenn 
uns das im Alltag nicht immer auffällt.  

Jochen Metzger, „Erfinder: Die Vertrauensfrage“, Disponível em: 

https://www.brandeins.de/magazine/brand‐eins‐thema/innovation‐

2019/erfinder‐die‐vertrauensfrage? 

utm_source=zeit&utm_medium=parket. Acessado em 20/04/2019. 

 

01 
Em conformidade com o texto, pode‐se afirmar: Im Projekt 
“Creator Space” hat BASF vor, 
 

(A) mit Forschern aus anderen Universitäten zu arbeiten. 

(B) mit der eigenen Familie zu kooperieren. 

(C) alte Projekte zu bewahren. 

(D)  einzelne  Innovationen  auf  ungewohntem  Wege  zu 

entwickeln. 

(E) eine wissenschaftliche Ausstellung einzuführen. 
 

02 

Uma leitura correta do texto permite dizer: In Chile 
 

(A) wird überall Biomüll gesammelt. 
(B)  werden  die  biologischen  Abfälle  vom  BASF‐Team 

kompostiert. 
(C) wird der kompostierte Biomüll als Dünger auf die Felder 

gebracht. 
(D)  finden  die  Bürger  der  Städte  auch  einen  Weg 

mitzumachen. 
(E) werden die Technologien von allen Seiten gelobt. 
 

03 

No  contexto,  a  palavra  “nachhaltiger”  [L.  39]  pode  ser 
substituída, sem alteração de sentido, por 
 

(A) ökologischer. 

(B) degradierter. 

(C) verletztlicher. 

(D) künstlicher. 

(E) giftiger. 
 

04 

No texto, quem diz: “Im Moment sind solche Methoden 
eine Art Experiment”? 
 

(A) Der Creator Space. 

(B) Die Kartoffelfarmer. 

(C) Der Forscher Beil. 

(D) Der Wissenschaftler Grunwald. 

(E) Die Laien. 
 

05 

Segundo  o  texto,  a  frase  “Je  mehr  Land  der  Vertrag 
umfasst, desto höher die Rechnung”  [L. 30‐31] pode  ser 
traduzida por 
 

(A) Quanto mais terra o contrato abranger, tanto mais alto 

será o desembolso. 

(B) Mais terras no contrato, mais confusão no preço. 

(C) Antes, o terreno do contrato abrangia uma área maior. 

(D) Quanto maior o país, mais regiões diversas abrange. 

(E) O total do contrato atinge altas somas. 
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Urteil in Dresden. Fast zehn Jahre Haft für 
Anschlag auf Moschee 

Fast zwei Jahre nach den Sprengstoffanschlägen auf 
eine Moschee und ein Kongresszentrum in Dresden ist der 
Angeklagte Nino K. zu neun Jahren und acht Monaten Haft 
verurteilt  worden.  Das  Landgericht  in  der  sächsischen 
Hauptstadt verurteilte K. unter anderem wegen versuchten 
Mordes,  Herbeiführens  einer  Sprengstoffexplosion  und 
versuchter besonders schwerer Brandstiftung. 

K.  soll  am  26.  September  2016  selbstgebaute 
Rohrbomben vor der Fatih‐Moschee gezündet haben. Der 
Imam  und  seine  Familie  blieben  bei  dem  Anschlag 
unverletzt. Wenig  später  explodierte  am  Internationalen 
Congress  Centrum  ein  weiterer  vom  Beschuldigten 
gebauter Sprengsatz. Die Anschläge kurz vor der zentralen 
Feier  zum  Tag der Deutschen Einheit  in Dresden  sorgten 
bundesweit für Aufsehen. 

In ihrem Plädoyer hatte die Anklage zehn Jahre und 
neun  Monate  Haft  gefordert.  K.  hatte  im  Februar  ein 
Geständnis  abgelegt.  Er  räumte  ein,  Rohrbomben  und 
weitere  Sprengvorrichtungen  gebaut  und  unter  anderem 
vor  der  Moschee  deponiert  zu  haben.  Er  bekenne  sich 
schuldig,  sagte  der  31‐Jährige  in  seiner  persönlich 
vorgetragenen Erklärung. 

Einen weiteren,  4,6  Kilogramm  schweren  Spreng‐ 
und Brandsatz fanden Ermittler zweieinhalb Monate später 
im Zuge seiner Verhaftung in dessen Wohnung. K. gibt an, 
die Bombe sei als Silvesterfeuerwerk gedacht gewesen. Er 
räumte  vor  Gericht  auch  die  Herstellung  zwei  weiterer 
Sprengsätze  ein,  von denen  einer  später  in der Elbe, der 
andere in einem anderen Fluss gefunden wurde. 
 

Spiegel on line, 31/08/2018. Disponível em: 

http://www.spiegel.de/politik/deutschland/dresden‐fast‐zehn‐jahre‐

haft‐wegen‐anschlag‐auf‐moschee‐a‐1225996.html. Acessado em 

13/03/2019. 

 

06 

Conforme o texto, Nino K. 

 

(A) ist zu neun Jahren und acht Monaten verurteilt worden. 

(B) hat  vor neun  Jahren und  acht Monaten  ein Attentat 

begangen. 

(C) ist vor neun Jahren und acht Monaten in Deutschland 

angekommen. 

(D)  hat  im  Alter  von  neun  Jahren  und  acht  Monaten 

Dresden verlassen. 

(E) lebt seit neun Jahren und acht Monaten in Dresden. 

 

 

 
 

07 

Complete  a  frase  em  consonância  com  o  texto:  Bei  der 

Explosion der Moschee 

 

(A) lief niemand ein Risiko des Lebens. 

(B) wurde das Gebäude ganz zerstört. 

(C) wurden der Imam und seine Familie nicht verletzt. 

(D) hat Nino K. Selbstmord versucht. 

(E) war Feiertag in Dresden. 

 

08 

De acordo com o texto, responda à pergunta: Wie alt ist 

Nino K.? 

 

(A) einunddreißig Jahre alt. 

(B) fünfundvierzig Jahre alt. 

(C) sechsundzwanzig Jahre alt. 

(D) sechsundvierzig Jahre alt. 

(E) siebenundzwanzig Jahre alt. 

 

09 

Em consonância com o texto, pode‐se afirmar: Die Stadt 

Dresden liegt in 

 

(A) Niedersachsen. 

(B) Sachsen. 

(C) Bayern. 

(D) Westfalen. 

(E) Brandenburg. 

 

10 

No contexto, a palavra “Silvesterfeuerwerk”  (L. 26) pode 

ser substituída, sem alteração de sentido, por 

 

(A) Schauspiel mit Feuer am Nikolaustag. 

(B) Raketen Festival im September. 

(C) Feuerwerk am Johannistag. 

(D) Flammen Spektakel im Februar. 

(E) Feuer‐Fest am Jahreswechsel. 
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Studie zur Gleichstellung: Zielvorgabe „null Frauen“ 

Die  Aufsichtsräte  deutscher  Unternehmen  sind 
weiblicher  geworden.  Dennoch  berufen  die 
Kontrollgremien  kaum  Frauen  in  den  Vorstand.  Viele 
Aufsichtsräte  formulieren  gar  ausdrücklich  das  Ziel  „null 
Frauen“. 

Manche oder mancher mag gehofft haben, dass sich 
auch die Zahl der weiblichen Vorstände erhöht, wenn mehr 
Frauen in deutschen Aufsichtsräten sitzen. Diese Hoffnung 
hat sich bislang nicht erfüllt.  

Zwar  haben  160  börsennotierte  deutsche 
Unternehmen  den  Frauenanteil  in  ihren  Kontrollgremien 
auf durchschnittlich 30 Prozent erhöht, obwohl nur  jedes 
zweite durch die 2015 eingeführte Geschlechterquote dazu 
verpflichtet war. Das hat jedoch nicht zu einer verstärkten 
Rekrutierung  von  Vorstandsfrauen  geführt:  Deren  Anteil 
dümpelt bei 8,8 Prozent. 

„Noch  immer  haben  105  von  160  deutschen 
Börsenunternehmen  keine  einzige  Frau  im  Vorstand.  In 
Schweden,  in  den  USA,  in  Großbritannien  wäre  das 
undenkbar.  Rein  männliche  Führungsteams  sind  dort 
gesellschaftlich  einfach  nicht  mehr  akzeptiert“,  sagt 
Wiebke Ankersen, Geschäftsführerin der AllBright‐Stiftung.  

Die  gemeinnützige  deutsch‐schwedische  Stiftung 
wird  am  Montag  ihren  alljährlichen  AllBright‐Bericht 
veröffentlichen:  „Die Macht  hinter  den  Kulissen. Warum 
Aufsichtsräte keine Frauen in die Vorstände bringen“. Das 
liegt,  so  der  Report,  hauptsächlich  daran,  dass 
Aufsichtsrätinnen  in  der  Regel  nicht  in  den 
Nominierungsausschüssen  der  Gremien  sitzen.  Diese 
Ausschüsse haben viel Macht und Einfluss ‐ und selbst die 
Arbeitnehmervertretungen,  deren  Frauenanteil  deutlich 
höher  ist als der auf der Arbeitgeberseite, schicken  lieber 
Männer  in  diese  Gremien.  Wo  diese  dann  nach 
althergebrachtem Muster Kopien von sich selber befördern. 
Also Männer. 

Aufsichtsrätin  Fränzi  Kühne  kontrolliert  das 
Telekommunikationsunternehmen  Freenet  und  die 
Württembergische  Versicherung.  Sie  findet  es  schade, 
wenn Firmen „immer noch nicht verstehen, dass ein divers 
aufgestelltes  Unternehmen  nicht  nur  ethisch  richtig  ist, 
sondern auch lukrativer“. [...] 

 Michaela Schießl, „Studie zur Gleichstellung: Zielvorgabe „null Frauen““. 

Disponível em: https://www.spiegel.de/karriere/gleichstellung‐mehr‐

frauen‐in‐aufsichtsraeten‐aber‐nicht‐invorstaenden‐a‐1261563.html. 

Acessado em 26/04/2019. 
 

11 

Com base no texto, pode‐se afirmar: Es gibt jetzt mehr 

Frauen in den 
 

(A) Kontrollgremien. 

(B) Vorständen. 

(C) Aufsichtsräten. 

(D) Nominierungsausschüssen. 

(E) Führungsteams. 
 

12 

De  acordo  com  o  relatório  da  AllBright, 

Nominierungsausschüsse der Gremien 

 

(A) haben eine gröβere Arbeitnehmervertretung. 

(B) sind machtvoll und einflussreich. 

(C) haben einen höheren Frauenanteil. 

(D) sind nur von Männern besetzt. 

(E) sind althergebrachte Muster. 

 

13 

Em  conformidade  com  o  texto,  é  possível  afirmar: 

Aufsichtsräte schicken lieber Männer in den Vorstand, weil 

sie 

 

(A) die Frauen noch rekrutieren müssen. 

(B) keine Kopien von Männern wollen. 

(C) auf der Arbeitgeberseite stehen. 

(D) den Frauen keine Macht geben wollen. 

(E) nach althergebrachtem Muster handeln. 

 

14 

No  contexto,  a  palavra  “lukrativer”  [L.  41]  pode  ser 

substituída, sem alteração de sentido, por 

 

(A) bringt auch mehr Gewinn. 

(B) gibt auch mehr aus. 

(C) spart auch mehr. 

(D) schenkt auch mehr Vertrauen. 

(E) bringt auch mehr Sicherheit. 

 

15 

No texto, o advérbio “dennoch” [L. 2] expressa uma relação 

 

(A) condicional. 

(B) conclusiva. 

(C) temporal. 

(D) concessiva. 

(E) explicativa. 
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George Morland war, wie  die meisten  englischen 
Beamten,  im Haus  [europäischen Rat  und  Komission  der 
Europäischen Union ‐ Brüssel] nicht sehr beliebt. Die Briten, 
das  hatte  sogar  der  Präsident  selbst  einmal  gesagt, 
akzeptieren hier nur eine einzige verbindliche Regel: dass 
sie grundsätzlich eine Ausnahme sind. Tatsächlich standen 
die  Engländer  immer  im  Verdacht,  die  Interessen  der 
Gemeinschaft  gegenüber  den  Interessen  Londons 
hintanzustellen.  In  vielen  Fällen  war  der  Verdacht 
begründet.  In  anderen  Fällen  aber war  es  komplizierter: 
Das Vereinigte Königreich war ja tatsächlich, ob man wolle 
oder  nicht,  prinzipiell  ein  Sonderfall. Die  englische  Krone 
hatte  Besitztümer,  die  allerdings  rechtlich  kein  Teil  des 
Vereinigten Königreichs waren, wie die Isle of Man oder die 
Kanalinseln,  was  in  Hinblick  auf  die  Entwicklung  einer 
europäischen  Steuerpolitik  ein  unlösbares  Problem 
darstellte:  die  Steueroasen  eines  Mitglieds,  auf  die  es 
rechtlich  keinen  Zugriff  gab.  Die  Queen  war  formal 
Staatsoberhaupt  der  Commonwealth‐Staaten,  was  zu 
juristischen  Spitzfindigkeiten  etwa  in  allen 
Handelsverträgen führen musste, die die EU mit Nicht‐EU‐
Staaten  abschloss. Hätte man  diese  besondere  Situation 
nicht  jedes Mal  in Ausnahme‐Regelungen  berücksichtigt, 
wäre  zum  Beispiel  Australien  plötzlich  ein  Teil  des 
europäischen Binnenmarkts gewesen. Es war von Anfang 
an  nicht  einfach  mit  England  gewesen,  aber  es  gab 
durchaus Engländer, die in Brüssel zu Europäern wurden. 

Robert Menasse, in: Die Hauptstadt, Frankfurt a. M., Suhrkamp, 2017, p. 
376. 

 
 

16 

Conforme o texto, George Morland arbeitete 

 

(A) in Brüssel.  

(B) auf den Kanalinseln. 

(C) in London. 

(D) auf der Isle of Man. 

(E) in Australien. 

 

17 

No  texto,  quem  disse  certa  vez:  “Die Briten  akzeptieren 

hier  nur  eine  einzige  verbindliche  Regel:  dass  sie 

grundsätzlich eine Ausnahme sind”? 

 

(A) George Morland. 

(B) Die meisten Beamten. 

(C) Der Präsident. 

(D) Die Engländer. 

(E) Die Gemeinschaft. 

 
 

 

18 

Em conformidade com o texto, em que consiste a suspeita 

relativa aos ingleses? 

 

(A) Sie sind unter anderen Völkern sehr egozentrisch. 

(B) Das Vereinigte Königreich ist tatsächlich, prinzipiell ein 

Sonderfall. 

(C) Die Königin will die Europäische Union dominieren. 

(D)  Sie  privilegieren  die  Interessen  Londons  gegenüber 

denen der Gemeinschaft. 

(E) Die Europäische Union wird ein Commonwealth‐Staat 

werden. 
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Conforme o texto, pode‐se afirmar: 

 

(A)  Es  gibt  Steueroasen  nicht  nur  in  dem  Vereinigten 

Königreich sondern auch in der Europäischen Union.  

(B) Australien gehört dem Binnenmarkt der Europäischen 

Union. 

(C)  Isle  of  Man  und  die  Kanalinseln  sind  Teile  der 

Commonwealth.  

(D) Den Engländern ist es bis heute unmöglich, Europäer zu 

werden. 

(E) Die englische Krone hat Besitztümer, die rechtlich nicht 

dem Vereinigten Königreich gehören. 

 

20 

Uma leitura correta do texto permite afirmar: 

 

(A)  Als  Staatenverbund  ist  die  EU  der  größte 

Güterproduzent  und  die  größte  Handelsmacht  der 

Welt. 

(B) Die EU  stellt eine eigenständige Rechtspersönlichkeit 

dar und hat Einsichts‐ und Rederecht bei den Vereinten 

Nationen. 

(C) Die  verbreitetsten  Sprachen  in  der  EU  sind  Englisch, 

Deutsch und Französisch. 

(D)  Im  Bereich  der  EU  muss  das  Vereinigte  Reich  mit 

Ausnahme‐Regelungen berücksichtigt werden. 

(E)  Eine  gezielte  wirtschaftliche  Verflechtung  sollte 

militärische Konflikte für die Zukunft verhindern. 
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TEXTO PARA AS QUESTÕES 21 A 25 

Warum die jüngste Rechtsgeschichte uns soviel zu sagen 
hat 

Wenn man den Bekenntnissen  von  Justizpolitikern 
und den Vorgaben der Ausbildungsgesetze vertraut, ist die 
Welt  der  Juristen  in  Ordnung.  Danach  ist  die 
Juristenausbildung  gerichtet  auf  den  „aufgeklärt 
handelnden Juristen“ mitrechts‐ und sozialwissenschaftlich 
fundiertem  Durchblick  und  der  Fähigkeit  zur 
methodenorientierten  Entfaltung  der  Gesetzesnormen. 
Von diesem Anspruch  ist die Ausbildungswirklichkeit weit 
entfernt. Unsere Juristen durchlaufen die seit 1869 nahezu 
unveränderte Ausbildung,  von  der  schon  die  Juristen  der 
Jahre 1913, 1933, 1943 und 1953  ihre Prägung  erhalten 
hatten. 

Noch  immer  dient  die  universitäre  Ausbildung 
überwiegend der Anhäufung möglichst  flächendeckenden 
Wissens  in möglichst  vielen  examensrelevanten  Fächern. 
Für  eine  methodisch  reflektierte,  vertiefende 
Durchdringung des Rechtsstoffs unter Einbeziehung seiner 
historischen,  philosophischen,  sozialen  und 
wirtschaftlichen  Grundlagen  bleibt  keine  Zeit.  Das 
unkritische Auswendiglernen von Lehrmeinungen und eine 
eher  dressurmäßig  als  methodenbewusst  eingepaukte, 
allein auf das Examen ausgerichtete Klausurtechniklassen 
das  Kritik‐  und  Reflexionsvermögen  der  angehenden 
Juristen  systematisch  verkümmern.  Anstelle 
eigenständigen  Denkvermögens  wird  ihnen  die 
Selbstgewissheit  vermittelt,  ihre  Entscheidung  sei  das 
zwingende Produkt einer rein logischen Operation. 

Helmut Kramer, „Warum die jüngste Rechtsgeschichte uns soviel zu 
sagen hat“, in: Referat auf der Konferenz der Friedrich‐Ebert‐Stiftung 

am 1. und 2. Juni 2006. Disponível em: 
https://kramerwf.de/Rechtsgeschichte‐hat‐viel‐zu‐sagen.168.0.html. 

Acessado em 10/04/2019. 
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De  acordo  com  o  texto,  é  possível  dizer:  Die Welt  der 

Juristen ist in Ordnung, wenn 

 

(A) die  Leute den Aussagen von  Justizpolitikern und den 

Zielsetzungen der Ausbildung vertrauen. 

(B)  einer  der  deutschen  Justizminister  die  Regeln  des 

Gesetzbuches im Notfall verändert. 

(C)  die  Richter  die  Richtlinien  der  juristischen 

Ausbildungsgesetze diskutieren und wählen. 

(D)  das  Volk,  die  Richter  und  die  Staatsanwälte  den 

Gemeinsamen Senat unter Druck setzen.  

(E) die Interpretationen des Gesetzbuches nicht mehr auf 

die Notwendigkeiten der Epoche antworten. 
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Uma  leitura  correta  do  texto  permite  afirmar:  Die 

Juristenausbildung 

 

(A)  richtet  sich  auf  den  Bau  des  Sozialismus  und  des 

Kommunismus. 

(B)  wirkt  auf  der  operative  Ebene  prozeßorientiert  und 

modular. 

(C) ist auf einer rechts‐ und sozialwissenschaftlichen Basis 

gebaut. 

(D)  zeigt  eine  volkswirtschaftliche  Richtung  im 

Studiengang.  

(E) weist auf die Schätzung von modernen Methoden  im 

Studium. 
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Em  consonância  com  o  texto,  complete  a  frase:  Noch 

immer dient die universitäre Ausbildung überwiegend 

 

(A) den Hauptfächern des Studiengangs. 

(B) der Überfülle von allumfassenden Fächern. 

(C) der deutschen Anwaltschaft. 

(D) dem Recht und der Ordnung. 

(E) dem deutschen Volksschutz. 
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De acordo  com o  texto, pode‐se afirmar:  In den Studien 

fehlt  eine  methodisch  reflektierte,  vertiefende 

Durchdringung des Rechtsstoffs, weil 

 

(A) die Qualifikation der Dozenten unbefriedigend ist. 

(B) andere Bedürfnisse keine Zeit dafür lassen. 

(C) das unkritische Auswendiglernen schwierig ist. 

(D) es keine Examen gibt. 

(E) die reine Logik nicht genügt. 
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A palavra “überwiegend” [L. 14] pode ser substituída, sem 

alteração de sentido, por: 

 

(A) größtenteils. 

(B) minimal. 

(C) absolut. 

(D) kaum. 

(E) leicht. 
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TEXTO PARA AS QUESTÕES 26 A 30 

Ursprung des Sachenrechts 

a)  Das  objektive  Sachenrecht  regelt  die  rechte 
Beziehung  des  Menschen  zu  einem  körperlichen 
Gegenstand (Sache). Diese Beziehung zu einer Sache tritt in 
Erscheinung  als  subjektives  Sachenrecht  (Recht  an  der 
Sache,  dingliches  Recht),  z.  B.  als  Eigentum  oder 
Pfandrecht. Kennzeichen des dinglichen Rechts  ist es, daß 
es unmittelbar die Sache ergreift, die Sache zum Menschen 
zuordnet: Es ist ein Herrschaftsrecht, welches dem Inhaber 
gestattet, mit der Sache in bestimmter Weise zu verfahren. 
Dagegen  gibt  der  obligatorische  Anspruch  eine  solche 
Beherrschaft  nicht;  er  gibt  lediglich  das  Recht,  vom 
Verpflichteten  eine  bestimmte  Handlung    zu  verlangen. 
Wer etwa eine Sache gekauft, aber noch nicht erhalten hat, 
hat  noch  kein  Recht  an  der  Sache;  er  kann  nur  vom 
Verkäufer verlangen, daß dieser  ihm die Sache übergebe 
und  übereigne.  Die  Einteilung  in  dingliche  Rechte  und 
obligatorische Ansprüche ist für unsere Rechtsordnung von 
wesentlicher Bedeutung. 

b)  Das  Recht  kennt  ursprünglich  nur  dingliche 
Rechte  (in  einem  weiteren  Sinn).  Die  Vorstellung  des 
Anspruchs hat sich erst später entwickelt. Zunächst gibt es 
nur   Herrschaftsrechte an Personen und Sachen. So kennt 
etwa  das  alte  römische  Recht  nur  ein  einheitliches 
Herrschaftsrecht an Personen und Sachen, das mit „meum 
esse“ bezeichnet wird. Wer mit der Sache in jeder Hinsicht  
nach  Belieben  verfahren  darf  (Eigentümer),  kann  ohne 
Zweifel  ein  „meum  esse“  behaupten. Aber  auch wer nur 
berechtigt ist, über das Grundstück zu gehen, Vieh darüber 
zu  treiben,  Wasser  daraus  abzuleiten  (Inhaber  einer 
Servitut), kann sagen, daß die Sache ihm insoweit gehöre; 
er  kann  ein  „meum  esse“  behaupten. Das  „meum  esse“ 
kann auch auf Sklaven angewandt, die Rechtsobjekte sind, 
aber auch auf freie Personen: von der Frau in seiner Gewalt, 
vom  Hauskind  behauptet  der  pater  familias  ein  „meum 
esse“  und  vindiziert  sie.  In  allen  Fällen  gibt  es  nur  eine 
einzige Klage, die legis actio sacramento in rem, welche das 
Recht des Klägers  feststellt oder  vereint. Wird das Recht 
festgestellt,  so  folgt daraus nicht  etwa  ein Anspruch auf 
Herausgabe, der Kläger  ist berechtigt, das Streitobjekt an 
sich zu nehmen. 
 

Hans Josef Wiesling, „Ursprung des Sachenrechts“, in: Sachenrecht, 
Berlin, Springer, 1990, p. 4. 
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De acordo com o texto, complete a frase: Das Sachenrecht 

handelt von 

 

(A) der Verbindung der Menschen zum Verfassungsschutz. 

(B) den Beziehungen unter Menschen. 

(C) der Relation zwischen Menschen und Steuern. 

(D) der Beziehung zwischen Menschen und Sachen. 

(E) den Verhältnissen zwischen Menschen und Verbrechen. 
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Em consonância com o texto, é possível dizer: Wenn man 

eine Sache kauft, hat man das Recht daran, erst nachdem 

man die Sache 

 

(A) besorgt hat. 

(B) bezahlt hat. 

(C) gesehen hat. 

(D) gewünscht hat. 

(E) erhalten hat. 
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Considere a frase: Das Herrenschaftsrecht im romanischen 

Recht wird als ____________ bezeichnet.  
 

Em  conformidade  com  o  texto,  qual  das  alternativas 

preenche a lacuna de modo correto? 

 

(A) “pater familias”. 

(B) “legis actio”.  

(C) “sacramento in rem”. 

(D) “actio in personam”. 

(E) “meum esse”. 
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Segundo  o  texto,  pode‐se  afirmar:  Den  Ursprung  des 

Sachenrechts kann man 

 

(A) im europäischen Mittelalter erkennen. 

(B) aus der chinesischen Kultur ableiten. 

(C) im römischen Kaiserreich finden. 

(D) in der Modernität nachspüren. 

(E) im XVIII. Jahrhundert forschen. 
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No  contexto,  a  palavra  “Eigentümer”  [L.  26]  pode  ser 

substituída sem alteração de sentido por 

 

(A) Gast. 

(B) Besucher. 

(C) Besitzer. 

(D) Mieter. 

(E) Führer. 
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